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VDA-ACtompanying document Printed on: 26,07.2019
By : THIELEN Page: 1/ 2
Consignment No.,: 19205778
glipp%ier- - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
antc:
Supplier - No, :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~Polytec GmbH Magna PT 8.p.A. Consumptien Place:
via dei Qiclamini 4 Shipping terms: 401
freight Forwrder: 60346
H6felstrafe 17-10 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.970,345¢
Welight:

Delivery Note  Reference Custormner Quantity MENG Change Status Order Na.
LS-Date Reference Supplier Additional Data

Supplier
Pos Type of Packaging Cuantity Number Customer Capacity
19455062 2517054000 6.720,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
29,07,2019 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - 17472
4 TBA-520021 1 - w7471 \%O 2 5%8‘_\(9 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TRA-520922 1 - 17472
7 TBA-520921 1 - 17471 SQDQS% LKQ'—B@ 1.920,00
8 TBA-520945 gggg_B 32 - M7213 60,00
9 TBA-520922 ° 1~ M7472
19456063 2510602101 ) 4.800,00 piece §  C00B017_MIP_1 B 550003962401
29.07.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 ~ M7471 1.600,00
2 4315 20 - 17282 %O £0, 00
3 TBA-520922 1 - 17472 3 ‘Q‘
| TBA-520921 1 - 87471 1.600,00
5 4315 20, - M7282 R 80,00
6 TBA-520922 - M?4725@9€S‘%\1@3%
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 ® /{52 SZL[L 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
13456064 2510602201 4,800,00 piece 5 CQOB017_MIP_1 B 550003962801
29.07.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 PBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M728B2 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520821 1 - M7471 3 1.200,00
5 4315 20 - M7282 [%023%%[4% 60, 00
6 PBA-520922 1 - 172472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - 1-17472\§QJ3 QS% L(‘?Sﬁ
10 TBA-520921 ] Jgg Sgs 1 -~ H7471 1.200,00
i1 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520022 1 - MM472
19455065 2517084160 8.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
29.07.2019 25804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 i -~ M7471 4.000, 00
2 TBA-520945 40 - 17213 %@ 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 Z%S%LS
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000, 00
5 TBA-520945 /{5 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520022 % S%b6 1 - w7472 \S:QSQS% L\(q(gg
19456066 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
29,.07.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN a
1 TBA-520921 1 - 7473 1%01—38%30 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 /{3% S%-:T" 1 - M7472 S.Q-qu% "LUH,-\
19456067 2517603002 6.000, 00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
29,07.2019 28512 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - w7471 [‘ 6.000,00
2 TBA-520945 6 - M7213 802-}6 83 I 150,00
3 TBA-520945 q 1 - M7213 S% % 150,00
a TBA-520945 33 - M7213 Sgp‘e Ll(ﬁ 3 150, 00
5 TBA-520922 /152 gg 1 - M7472
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Transport Order
Mittente Ne agtita IVA , Data f Date
Sender VAT-D-Nox . 28— JUL~-2019
JOMA POLYTEC GMBEH.

b Ji
HOEFELSTR. 17 H
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del juogo di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code RMM~EC~-1 458980

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale

Terminal address
franco damm. franco fabbrica DHL FREI GHT GMBM
Destinataro - portta VA ::“ doricie "“"”d”“ RENNINGEN
onlgnee e Ll Umiens | INDUSTRIESTRASSE 28

[itess [Jiimpgt | D-71272 RENNINGEN
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGND e D;ﬂf:,;’fﬂ; w| TRLIH4T /7 7159 9340

Oaysd™ Uayies™| pay s +49 7 7159 934 276
ViA DEI CICLAMINI 4 s
I-70086 MODUGENO EAR

. Abdonl verpop mowence | G SRR, 375729
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address !:l yes no
Riferimenti de cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Gy Vel i | T - I NW-SB5E38

Terminal di arrivo Numera telefonico

%}mﬁogterminal Contact tel. + 39 f B(:, 53 1 Ea 1 1
Marche e numeri Quantitd Imballaggio { Descrizione della meice Tariffa doganale Peso lordo in kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency)
134860627 19456062/6
19456062 14 | ZH 19438062/6

i
EX WORFKS - ;:so glassab_ile in kE ;otalle peso IDI'.d?l in k
6. 720 0,00 | PRSP ol Priges s o1, 0
Din. X mx onx o= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
d‘ " .

Istruzioni particolari / Spectal instructions Allegati / Enclosures
19486062/ 63/ 64 /65 /E66/67

DImENSIONSG (LWH) ¢ 14X BOXE0X100Cm
PR EHAGEL S.u‘.:t
Via dai Ciclamini, snc- 70026 Modugro (B

Note

Ritiro dzl mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbre e firma del méttente
Collection at sender Delivery to consignes According fo CMR, transport damages have ta be nated on the transport ardr (POD) Stamp and signature of send

upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notifizd in 1_ ﬁ fg
Data / Date Data / Date witing o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

ivery

{remains with consighee at delivery)

Del

Orario / Time Orario / Time
. T
Ii¥=11
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello '
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



